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МЫ БЛАГОДАРИМ ВАС

ЗА ВЫБОР ИЗДЕЛИЯ

ОТ SWAROVSKI OPTIK.

ЕСЛИ У ВАС ВОЗНИКНУТ

ВОПРОСЫ, ПОЖАЛУЙСТА,

ОБРАЩАЙТЕСЬ К

НАШЕМУ ДИЛЕРУ В

ВАШЕМ РЕГИОНЕ ИЛИ

НЕПОСРЕДСТВЕННО НА

SWAROVSKIOPTIK.COM.
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Зарегистрируйтесь на SWAROVSKIOPTIK.COM, чтобы 
использовать все преимущества УЧЕТНОЙ ЗАПИСИ.

- Мы бесплатно продлим гарантию на 1 год.*

- Отслеживайте все ваши устройства SWAROVSKI OPTIK 
и данные о покупках.

- Если потребуется обслуживание вашего изделия, мы 
сможем быстро получить ключевую информацию и 
оказать вам помощь оперативно и эффективно.

- Вы сможете легко создавать заказы на ремонт ваших 
зарегистрированных изделий.

*Если вы зарегистрируете изделие, мы продлим срок его 
гарантийного обслуживания на 1 год (гарантийный талон 
будет доступен для загрузки). Расширенная гарантия не 
распространяется на электронные компоненты.

ПОТРАТЬТЕ МИНУТУ. 
ПОЛУЧИТЕ ГОД
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1. ОБЗОР

13

15

В комплект поставки входят: салфетка для очистки оптики, 
мыло, щетка и практичная боковая сумка FSB.

1 Ремень 

2 Крышка для окуляров

3 Опускающийся наглазник

4 Колесо фокусировки

5 Кольцо диоптрической 
 настройки (правое)

6 Кольцо диоптрической 
 настройки (левое)

7 Кнопка измерений

 8 Крышка батарейного 
 отсека
 9 Кнопка выбора режима
10 Крышка объектива
11 Заглушка крышки 
 объектива
12 Крышка крепления ремня
13 Крепление ремня
14 Ключ «монетка»
15 Светодиодный индикатор 
 состояния
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2. ПРИКРЕПЛЕНИЕ РЕМНЯ

Вдавить кнопку и повернуть ее 
против часовой стрелки (90°).

Вытянуть кнопку.

Вытянуть штифт из кольца.

Если нужно прикрепить чехол 
для защиты от дождя или другой 
аксессуар, то сначала протянуть 
ремень через ушко аксессуара.

Защелкнуть штифт на ремне.

Вставить кнопку на место в бинокле.

EL Range не поставляется с присоединенным ремнем. 
При необходимости ремень и другие аксессуары можно 
быстро и легко прикрепить.
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С усилием нажать на кнопку и 
немного повернуть ее по часовой 
стрелке.

Отпустить штифт и повернуть его по 
часовой стрелке до щелчка.

Примечание:
Штифт надежно зафиксирован, если его нельзя повернуть 
без нажима.
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3. ПОДГОТОВКА УСТРОЙСТВА 
К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Батарея уже помещена в батарейный отсек. Бинокль готов 
к эксплуатации. Перед тем как приступить к использованию 
устройства, выполните следующие настройки:

3.1 РЕГУЛИРОВКА ОПУСКАЮЩЕГОСЯ 
НАГЛАЗНИКА

Четыре различные позиции наглазников соответствуют 
разным расстояниям от глаза до окуляра. Это позволяет 
настраивать наглазники в соответствии с потребностями.

Поз. A: Исходная позиция без  
очков :  полностью выкрутите  
наглазники против часовой стрелки.

Поз. Б: Исходная позиция в очках: 
закрутите наглазники по часовой 
стрелке до упора.

Поз. В и Г: Есть два промежуточных 
уровня для наблюдений в очках и 
без очков.
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3.2 РЕГУЛИРОВКА РАССТОЯНИЯ МЕЖДУ 
ОКУЛЯРАМИ

Для получения одного круглого изображения отрегулируйте 
половинки бинокля таким образом, чтобы исчезли тени, 
мешающие наблюдению.

3.3 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БИНОКЛЯ ПРИ 
ОДИНАКОВОЙ ОСТРОТЕ ЗРЕНИЯ ОБОИХ ГЛАЗ

а. Вытяните левое и правое кольца диоптрической 
настройки и поверните их, пока длинная отметка на шкале 
диоптрий не совпадет с маленьким треугольником под 
кольцом диоптрической настройки.

б. Затем задвиньте кольца диоптрической настройки 
обратно. Если острота зрения обоих глаз одинакова, 
настройте бинокль как описано в разделе 3.4. Дисплей 
должен быть четко сфокусирован, чтобы добиться 
наилучшей линии шкалы для определения расстояния.

3.4 ДИОПТРИЧЕСКАЯ НАСТРОЙКА

Чтобы обеспечить оптимальное качество изображения, 
настройте фокус для компенсации любых различий между 
левым и правым глазом.
1. Оставьте закрытой крышку на правом объективе и 

вытяните оба кольца диоптрической настройки.
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2. Поверните оба кольца диоптрической настройки против 
часовой стрелки до упора.

3. Нажмите кнопку выбора режима и удерживайте 
4 секунды. Вы перейдете в режим диоптрической 
настройки (дисплей загорается на 60 секунд). Чтобы 
выйти из этого режима раньше, нажмите кнопку 
измерений или еще раз кнопку выбора режима.

4. Теперь смотрите правым глазом в правый окуляр и 
поворачивайте кольцо диоптрической настройки по 
часовой стрелке, пока изображение не станет четким.

5. Затем задвиньте правое кольцо диоптрической 
настройки обратно и откройте крышку объектива.

6. Используйте колесо фокусировки, чтобы сфокусировать 
правый канал на удаленном объекте (держите левый 
глаз закрытым).

7. Теперь смотрите на тот же объект 
левым глазом через левый окуляр  
и медленно поворачивайте  
кольцо диоптрической настройки  
по часовой стрелке,  пока  
изображение не станет четким 

(держите правый глаз закрытым).
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8. Задвиньте левое кольцо диоптрической настройки 
обратно.

Примечание: 
Точная регулировка опускающихся наглазников и 
фокусного расстояния обеспечит более комфортный 
просмотр дисплея (см. разделы 3.1. и 3.2).

3.5 ФОКУСИРОВКА
Поворачивая колесо фокусировки, 
можно сфокусироваться на любом 
объекте, от самого ближнего (см. 
таблицу технических данных) до 
бесконечности.

4. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

4.1 ОДНОКРАТНОЕ ИЗМЕРЕНИЕ
Коротким нажатием кнопки 
измерений активируйте целевую 
метку. Когда вы отпустите кнопку, на 
дисплее отобразится измеренное 
расстояние.

4.2 РЕЖИМ СКАНИРОВАНИЯ
В режиме сканирования происходит 
непрерывное измерение рассто- 
яния до движущихся целей. Режим  
сканирования включается автомат- 
ически, если нажать кнопку измерений 
и удерживать ее дольше 3 секунд.
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Измерения выполняются в режиме сканирования, пока 
нажата кнопка измерений (макс. 120 секунд).

5. КОНФИГУРИРОВАНИЕ

5.1 ДИСПЛЕЙ

1. Целевая метка
2. Измеренное  расстояние  
(в метрах или ярдах)
3. В метрах (m) или ярдах  
(y)
4. Значок компаса
5. Значок угла

6. Значок градуса
7. Отображение дополнительных функций (см. раздел  
 5.2. – Plus)
8. Значок батареи

5.2 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ И ПРОГРАММЫ

EL Range предлагает множество полезных дополнительных 
настроек. Их можно легко конфигурировать через 
приложение EL Range или устанавливать в самом бинокле.

Доступны следующие программы и дополнительные 
функции:

- Track: Tracking Assistant для перехода к последнему 
измеренному местоположению

- Comp: Калибровка компаса
- Plus: Отображение второй строки
 - вторая строка не активна (OFF)
 - значение корректировки в MOA
 - значение корректировки в MRAD/MIL
 - значение корректировки в см
 - значение корректировки в дюймах
 - количество щелчков
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 - Угол наклона
 - Направление (компас)
 - Скорректированная дальность выстрела (CAL)
- Light: Индивидуальная настройка яркости
- Atmos. data: Отображение:
 - текущей температуры
 - текущего давления воздуха

Units: Переход между метрической/имперской 

 системами измерения

Rifle: Выбор оружия

Заводские установки:
- Plus: - Вторая строка не активна (OFF)
- Light: - Уровень яркости 3
- Units: - Переход между метрической/имперской 

   системами измерения

- Rifle: - Выбор оружия. Возможен только после 

   конфигурирования баллистики

5.3 КОНФИГУРИРОВАНИЕ БИНОКЛЯ ЧЕРЕЗ 
ПРИЛОЖЕНИЕ

1. Установите приложение EL Range на свой смартфон или 
планшет

2. Активируйте Bluetooth в смартфоне и EL Range. Нажмите 
одновременно кнопки измерений и выбора режима на EL 
Range и удерживайте их 3 секунды, пока светодиодный 
индикатор состояния не замигает синим.

3. Установите Bluetooth-соединение между смартфоном и 
EL Range. Для этого выберите в приложении серийный 
номер вашего EL Range. Серийный номер можно найти 
на адаптере правого окуляра. Нужно поднять правое 
кольцо диоптрической настройки. После установления 
соединения светодиодный индикатор состояния будет 
постоянно гореть синим цветом.

4. Теперь вы можете передавать настройки из приложения 
в EL Range. Кроме того, из EL Range в приложение 
передаются данные последних трех измерений. 
Приложение всегда показывает вам точное время 
последней синхронизации.
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5. Чтобы отключить Bluetooth, нажмите кнопку выбора 
режима и удерживайте 2 секунды.

5.4 КОНФИГУРИРОВАНИЕ EL RANGE В САМОМ 
БИНОКЛЕ

Выбор программ и изменение настроек. Нажмите кнопку 
выбора режима и удерживайте 2 секунды. Вы попадете в 
главное меню.
Нажмите  кнопку  измерений  для  перехода к  
соответствующим настройкам в конкретном пункте меню. 
Используйте кнопку выбора режима для переключения 
между настройками. Для подтверждения выбранной 
настройки нажмите кнопку измерений.
Чтобы выйти из меню, нажмите кнопку выбора режима и 
удерживайте 2 секунды. Ваши настройки будут сохранены.
В прилагаемом кратком руководстве можно узнать 
больше об использовании меню.

Примечание:
Замена батареи не оказывает влияния на настройки.

6. БОЛЕЕ ПОДРОБНОЕ 
ОПИСАНИЕ ПУНКТОВ МЕНЮ

6.1 TRACK (TRACKING ASSISTANT)

Выберите одно из трех последних измерений в бинокле, 
чтобы EL Range направил к целевой области.
Измерьте расстояние обратно до исходной точки (откуда 
было сделано выбранное измерение).
Дисплей покажет, сколько метров влево/вправо или 
вперед/назад вам нужно пройти, чтобы попасть в область 
измерения. Поскольку дистанция обычно измеряется 
точнее, чем направление, получается область поиска в 
форме дуги. Если больше не требуется корректировка 

дистанции и боковое отклонение 
уменьшено до минимума, лучше 
всего начать поиск в форме дуги, 
сохраняя постоянное расстояние 
от места исходного измерения.
























